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zhornika, iz Makedonskega lista, iz Sinajskega trebnika in iz panonsko-
moravskega sluZebnika po:latinskem obredu.

Drugi del (,Kirillovskie pamjatniki®) tudi na 33 stranch obseza
vedje odlomke iz Savine knjige, iz evangeljskih beril Undolskega (frag-
mentum Mosquense) in Kiprijanovega (fragmentum Petropolitanum), iz
psaltiva Slutkega, iz zbornika Supraselskega (martyrium s. Codrati, vita
s. Gregorii papae) in odlomek Hilandarski.

V tretjem delu, 43 stranij obseZnem, nahajamo najprej Ostromirove
evangelije, Turovske liste (fragmentum Taurinum), Evgenijevske liste
(fragmenta Eugeniana), izbornik Svjatoslava iz 1. 1073, 3‘[05k0vsko-uspenski
zhornik XII. veka. Dalje v srbskoslovenskem pravopisu: Simeonovo evan-
gelije iz konca XII veka, korméajo iz 1262. leta, in napdsled zbornik
poucenij XIIL veka iz elavnoznane rokopisne zbirke Mihanoviceve,

Zadnjih 34 stranij nam podaje vestno sestavljen staroslovensko-
griko-latinski slovardek,

Po tej tukaj navedeni vsebini vsak znalee staroslovenskih spome-
nikov lahko posnema, s kakim bistrim ofesom je Jagi¢ izbral in s kakim
finim ukusom sestavil to v resmici krasno berilo staroslovensko. Osobito
nas veseli, da je v svojo krestomatijo vzel tudi odlomke nekaterih do-
zdaj nam zapadnim Slovanom najve® samo po imenu znanih zhornikov
staroslovenskih.

Knjiga je v prvi vrsti namenjena utencem Jagitevim in za tega
delj so kratke opazke in naslovni napisi sestavljeni v ruskem jeziku,
vender se nidejemo, da se bode tudi po slovanskem jugu in zapadu
razdirila tako, kakor zaradi prelepe vsebine svoje po polnem zusluii.
Kje se dobiva in po ¢em, danes svojim braleem $e ne moremo povedati,
ker je v Ljnbljano dodla naravnost iz Peterburga. L.
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Knjige ,Matice Slovenske" za 188l. leto.
b L.

Somatologija ali nank o cloveskem telesu, uéiteljiséem in vigjim udilnicam

spisal dr. Jan. N. Wold#ich. — Po &etrtem natisku poslovenil Fran Erjavee.

V berilo vtisnenih je 140 slik. Zalozila in izdala ,Matica Slovenska“. ¥ Ljub-
ljani, 1881. Natisnoli J. Blaznikovi nasledniki. Cena 75 kr.

Komur so bile znane zapreke, ki so se bile pokazale o porodu
potrebne te naufne knjige, ta pal ni pri¢akoval, da bode Ze letos lezala
pred nami. A zastalo delo vzel je g. prof. Erjavec v roke in v teku
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nekoliko tednov je Ze iznenadil Mati¢in odbor z dovrienim prevodom,
tako da ni bilo konedno nobene zamude. Somatoldgija. je poslovenjena
po znani Woldfichovi knjigi, ki se rabi Ze mnogo let po vigjih udilidtih
nadega cesarstva; slike so one, kot jih ima izvirnik. Pri njihovem opa-
zovanji motijo nekoliko ¢rke, ki zaznamenujejo posamezne dele slik; v
nemikem originalu so te {rke navadno zaletnice dotiéne besede —
n. pr. ma kaZe na Magen — kar iskanje organov zelo olajiuje, a Matica
je bila primorana rabiti zaloZnikove clichéje in tedaj se te neprilike ni
bila .mo&i ogniti; sploh pa se na to lehko pozabi pri tolikih prednostih,
ki jih nahajamo v liéni tej knjigi.

0 razdelitvi njeni ne bodemo govorili, ker je jednaka originalu,
ki je v svojih novejsih izdanjih mmnogo izboljSan in popravijen. Pridejana
‘50 mu tudi ,Zdravstvena pravila®, kjer se ob kratkem poucuje, kako
jo treba pojiti in negovati razne organe (gibala, hranila, obtutila,
kozo itd); sploh je vsa knjiga sestavljena tuko, da mni samo su ho-
parna $olska knjiga, temveé tudi prijetno berilo, ki mora
zanimadi vsacega omikanega floveka in ki bi je ne smeli pogresati v nobeni
olikani hidi. Zato pozdravljamo tudi s tega stalif¢a novo Somatologijo
in jo..gorko priporotamo prijateljem prirodopisja, osobito ¢loveikega.

Knjigi je pridejan tolmaé, ki nam razlaga poprej rabljene izraze.
In tu se paf izplada, da si te izraze nekoliko bolj natanko ogledamo.
Ako je Ze sploh vsako Erjavievo delo zanimljivo v jezikoslovnem oziru,
menimo, da to velja %e poscbno o tej Somatologiji. Tu nahajamo za
razne organe toliko krasnih izrazov, ki so vzeti iz niroda in ki so marsikomu
Zze udli iz spomina, kdor je Zivel po mestih in si pojil dufo s tujim
snanstvom; drugi izvazi pa, koje je ustvarila veda sama, zopet so taki,
da ne vemo, bi li prej omenili krasote in gibénosti rodnega nam jezika
ali pa spretnosti g. pisatelja, ki nam podaje tako lepe, blagoglasne termine.
Iz zoologitne terminologije smo imeli do sedaj pat malo izrazov; tisto,
kar se nahaja v ,Privodopisji Zivalstva za spodnje razrede®, obseza le
zunanji opis telesa, a kdor bi jih bil iz anatomije iskal, prifel bi hil
kmalu v zadrego. 8 Somatologijo- naredili smo sedaj velik korak naprej.
Kdor nam bode pisal znanstveno zoologijo, imel bode primeroma
lehko delo; da bodo tu nam podani termini obveljali, pa& ni dvojiti,
saj je ufeni g prelagatelj prva naSa avtoriteta na tem polji !

Nemiki jezik hvalijo zaradi lepih zloZenih samostavnikov,
ki olajsujejo posebno v znanosti razumljivost.in natantnost izraza in ki
delajo prelagatelju na nad jezik Cestokrat preglavico. In vender je
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slovendéina jako zmozna za jednake besede, ki nam jih podaje v ravno tako
krasni, a mnogo krajéi obliki ; naj omenimo tu le nekaterih na pr. gibala =
Bewegungsorgane, okost je = Knochensystem, prebavje = Verdau-
ungssystem, Zilje == Gefisssystem itd.

Zraven nahajamo nekaj izrazov, ki so do sedaj malo znani v nafem
slovstvu, a umejo se lehko vsled druzega priprostega in umevnega
~jezika, v katerem je pisana vsa knjiga; dolge perijode nem&kega izvirnika
razcepljene so na posamezne stavke, kar omenjeno lastnost in rabljivost
knjige, — osobito Zolske in ufne knjige — jako povikiuje.

Tisk je lep in razlofen, samo da bi nekoliko debelejii papir ne
bil skodoval ; a to se pozabi pri vsebini Erjavteve knjige, ki jo koneéno
o jedenkrat toplo priporotamo slovenskemu obéinstvu. Ne samo oni, ki
se peta s %olo, temved vsak prijatelj prirode in veak jezikoslovee nafel
bode v njej mmogo, kar ga bode zanimalo in veselilo!

A

,Archiv fur slavische Philologie*.

Jagitevega zbornika za slovanske filologijo, o katerem smo Ze
vedkrat, govorili v svojem listu ter ga priporofali svojim bralcem, - prisel
je VL knjige 2. zvezek na svetlo, poln najzanimljivejdih unéenih razprav
in knjizevnih naznanil. Prof Nehring nadaljuje svoj élanek iiber
den Einfluss der altechischen Sprache und Literatur anf die altpol-
nische® in A. Kalina svojo razpravo ,Anecdota palacopolonica®. Prof.
A. Briickner priobénje jako imenitno razpravo ,Pripegala® v kateri
dokazuje, da Pripegala ni Priapus ali Belphegor, kakor se je do zdaj
mislilo, ampak slovansko boZanstvo, stsl. Pribyhvalli, augmentum
laudis habens, katero ime DMiklosi¢ navaja v ,Bildung der slav. Per-
sonennamen® str. 239. Prof Jagi¢ zalenja daljfo razpravo ,zur Be-
richtigung -der altrussischen Texte (passio st. Codrati). Osobito zanimal
nas je koreniti spis W. Wollnerjev ,der Lenorenstoff in der slavischen
Volkspoesie“, v katerem g. pisatelj dokazuje in z vzgledi pojasnjuje, da
je snov Biirgerjeve balade znana do malega vsem narodom slovanskim,
~Grkom in Arbanasom. ,Der Inhalt dieser Mihrchen und Lieder ist
einestheils der, dass der verstorbene Liebhaber (Briutigam) durch die
Thrinen und die Sehnsucht seiner Geliebten, oder auch durch die Zaunber-
kiinste derselben, aus seiner Grabesruhe aufgestirt, die, meist von seinem
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